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О Б Ъ Е Д И Н Е Н Н Ы Е Н А Ц И И 

С О В Е Т Б Е З О П А С Н О С Т И 

О Ф И Ц И А Л Ь Н Ы Й О Т Ч Е Т • Т Р Е Т И Й ГОД • № 68 

Д В Е С Т И Д Е В Я Н О С Т О Ч Е Т В Е Р Т О Е 
З А С Е Д А Н И Е 

Состоялось во вторит 18 мая 1948 года в 
10 ч. 30 м. утра в Лет Соксес, Нью-Йорк. 

Председатель: Александр ПАРОДИ (Франция) . 

Присутствуют представители следующих 
стран: Аргентины, Бельгии, Канады, Китая, Ко­
лумбии, Сирии, Соединенного Коротевства, Со­
единенных Штатов Америки, Союза Советских 
Социалистических Республик, Украинской Со­
ветской Социалистической Республики и Фран¬
ции. 

53. Предварительная повестка дня 
(документ S/Agenda 294) 

1. Утверждение повестки дня. 

2. Палестинский вопрос. 

54. Утверждение повестки дня 
Повестка дня утверждается. 

55. Продолжение обсуждения 
палестинского вопроса 

По приглашению Председателя представи­
тель Египта Махмуд Фаузи-бей, представи­
тель Ливана Ч. Малик, представитель Выс­
шего арабскою комитета Джажал Хуссейни-бей 
и представитель Еврейского агентства для 
Палестины 0. Эбан занимают места за столом 
Совета. 

ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-французски): 
Я предлагаю следовать порядку наших прений, 
предложенному вчера [293-е заседание] пред­
ставителем Бельгии. Сначала я предоставлю 
слово тем членам Совета, которые желают вы­
сказаться по резолюции, предложенной делега­
цией Соединенных Штатов [документ S/749]. 
Если мы не готовы обсуждать эту резолюцию, 
мы перейдем к рассмотрению вопросникаЧ 

Сэр Александр КАДОГАН (Соединенное Ко­
ролевство) (говорит по-английски): Насколько 
я понял вас вчера вечером, ваша мысль заклю­
чалась в том, что прежде всего мы должны рас­
смотреть предлагаемый вопросник, с тем чтобы 

1 Первоначальный текст вопросов приводится в Офи­
циальном отчете Совета Безопасности, третий год, Л» 67, 
298-е заседание. Исправленный и принятый на 295-м 
заседании текст вопросов приводится в документе S/753. 

включенные в него вопросы могли быть разосла­
ны заинтересованным сторонам возможно 
скорее. 

ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-французски): 
Я предпочитал следовать порядку, предложен­
ному вчера [293-е заседание] представителем 
Бельгии, а именно, выслушать немедленно тех 
членов Совета, которые готовы высказаться но 
самой резолюции... 

Так как никто не желает высказаться по ре­
золюции Соединенных Штатов, мы переходим 
к рассмотрению вопросника. 

Как я указывал вчера [293-е заседание], я 
очень рассчитываю на то, что мы во всяком 
случае сумеем закончить рассмотрение вопрос­
ника на сегодняшнем утреннем заседании. Мне 
кажется, что если мы не сделаем этого, то во­
просник утратит свое значение и в посылке 
его не будет смысла. Поэтому наши прения 
должны быть исчерпаны на настоящем засе­
дании. 

В. А. ТАРАСЕНКО (Украинская Советская 
Социалистическая Республика) : Совет Безопас­
ности должен признать факт, что положение, 
создавшееся в настоящее время в Палестине, 
очень серьезное. Никто не станет отрицать, что 
такое положение создает угрозу миру в районе 
Ближнего и Среднего Востока. Уже один этот 
факт заслуживает того, чтобы этот вопрос при­
влек самое срочное внимание и действия Сове­
та Безопасности. 

Я возвращаюсь к вчерашней дискуссии. Я 
не знаю, какие документы имеет в виду пред­
ставитель Бельгии. Какие документальные до­
казательства могут послужить для представи¬
теля Бельгии достаточным основанием, чтобы 
дать согласие на срочность обсуждения событий 
в Палестине Советом Безопасности? Но дело не 
в этом. 

Серьезным фактом является то, что в Пале­
стине происходит вооруженная борьба, фактиче­
ски разрастающаяся в войну между определен­
ными государствами Ближнего Востока, войну, 
в результате которой имеются многочисленные 
жертвы и большие разрушения. Серьезным фак­
том является, например, тот факт, что такой 
большой населенный город, как Тель-Авив, под­
вергается беспрерывной бомбардировке, в ре­
зультате чего имеются жертвы среди мирного 
населения, среди женщин и детей: 

Я не могу согласиться таюке с мнением пред­
ставителя Колумбии, который выдвигает на пер-



вый план информацию Комиссии по заключению 
перемирия. Мы имеем заявления двух сторон — 
заявление ряда арабских стран и заявление 
представителей еврейского государства. Как те, 
так и другие говорят о военных действиях; 
как те, так и другие подтверждают серьезность 
обстановки, создавшейся в Палестине В таком 
случае, причем здесь Комиссия по заключению 
перемирия которая — как Председатель Совета 
Безопасности представите-иь Франции, вчера 
упомянул - возможно еще не собралась и на­
ходится гяе-то в 1ГРУГ0М месте Так можно ПРО¬
ждать очень долго в то время как события раз­
растаются и несут за собой'жертвы и разру-

В то же время Совет Безопасности будет 
ждать информации, которая не может изменить 
пстокение вещей, которая не может про-чить 
больше света, чем проливают на эти события 
сообщения обеих заинтересованных сторон. 

Украинская делегация поэтому настаивает на 
срочном обсулъдении данного вопроса и на сроч­
ном принятии соответствующего решения, чтобы 
положить конец вооруженной борьбе, происхо­
дящей в Палестине. 

ЦЗЯН Тин-фу (Китай) (говорит по-атлий-
ски): Ввиду серьезного положения в Палестине, 
я разделяю мнение о необходимости принятия СРОЧНЫХ мер. В принципе я против применения 
в Генеральной Ассамблее, в ее комитетах, или 
здесь в Совете Безопасности, системы парла­
ментской обструкции. Могу добавить к этому, 
что в принципе я также ПРОТИВ проведения меро¬
приятии с курьерской быстротой в течение не­
скольких часов. Очевидно что находящийся на 
няшрм рассмотрении вопросник есть важный 
документ Он составлен весьма искусно Я не ЮРИСТ и ПРОИСХОЖУ из такой страны где юристы 
Х а ю т с я неизбе5кным звдм Поэтому я не беру 
на себГсметости утверждать что я могу рас-
ШИЛРО̂Ь п е Г этого док^^^^ и Д1я того 3 HSMES обвин^ия в обструкции я хочу 
п о л о ж и т ь тогiŜ O^̂ ^̂ ^̂  
в THB̂ÍPLOM списке BoSocoB Я предложил 
^ т С с т ш л ^ и н у Г ^ д а к п и ю первое 
В своей шсгоящей Î S S ™ он гласи? 

«а) Действуют ли в настоящее время в 
Палестине части ваших воорулсенных сил или 
иррегулярных формирований, состоящих на 
службе вашего правительства?» 

Я бы изменил этот вопрос следующим образом: 

«я^ ТГействуют ли в настояшее время части 
ваших вооруженных сид и.ш иррегулярных фор­
мирований состоящих на службе вашего прави­
тельства в тех районах Палестины, tde больший-
ство паселепия — евреи?»^ 

Ес.1и эта поправка будет принята, я должен 
буду внести также поправку в соответствующий 
вопрос, предложенный временному правитель­
ству Израиля. Это вопрос Ь, и в измененном виде 
он будет гласить: 

«b) Действуют ли какие-либо ваши силы 
в районах, где большинство населения -
арабы?» 

2 Слова, выделенные курсивом, обозначают предложен­
ные к вопроснику добавления. 

Мы считаем, что арабская армия не имеет 
права вторгаться в города или районы, где евреи 
составляют большинство населения, так же как 
мы считаем, что еврейская армия не имеет нра­
ва находиться в городах или районах, где боль­
шинство населения составляют арабы. 

Я думаю, что вопросы, поставленные в пред­
лагаемой мною редакции, принесут нам более 
широкую информацию чем та, которую мы можем 
получить при постановке их в настоящей ре­
дакции. Мне кажется, что предложенная мною 
редакция фактически прольет больше света на 
палестинский вопрос и даст нам возможность 
увидеть Палестину во всей ее реальности. Мы 
сможем тогда увидеть положение каким оно 
цредстав.1яется на самом деле. ' 

Ф. ван ЛАНГЕНХОВЕ (Бельгия) (говорит 
по-фрсшцузст): Разрешите мне рассеять в не­
скольких словах то недоразумение, которое, по-
видимому, возникло у представителя Украины 
по поводу сделанных мною вчера замечаний 
[293-е заседание]. 

Я вовсе не просил Совет воздержаться от 
принятия решения; напротив, я настаивал на 
том, чтобы он немедленно рассмотрел проект 
резолюции, представленный Соединенными Шта­
тами. Но, господин Председатель, когда вы по­
вторили это предложение сегодня утром, вы 
могли сами убедиться, что никто из членов Со­
вета, даже те, которые больше всего настаивали 
на принятии нами немедленных мер, не были 
готовы высказать свою точку з р е н ш по дан-
пому вопросу. 

Сэр Александр КАДОГАН (Соединенное Ко­
ролевство) (говорит по-английски): На первый 
взгляд мне кажется, что предложенная пред­
ставителем Китая поправка к вопросу а, кото­
рый должен быть поставлен арабским государ­
ствам, улучшит его текст, и я вполне готов ее 
поддержать. Я хочу только указать представи­
телю Китая, что если предложенный им новый 
текст будет ПРИНЯТ ТО мне кажется что соответ¬
ствующее изменение потребуется и ' в вопросе с 
которьТй гласит: 

«с) Чем обосновано право этих вооружен­
ных сил вступить в Палестину и вести там воен­
ные операции?» 

Я думаю, что этот вопрос должен быть редак­
тирован следующим образом: 

«с) Чем обосновано право этих вооружен­
ных сил вступать в эти районы...?» или в каких-
нибудь других выражениях, сохраняющих тот же 
смысл. 

Махмуд ФАУЗИ-бей (Египет) (говорит по-
английски): Я хочу сначала сказать несколько 
слов в связи с предложенными представителем 
Китая изменениями в формулировке вопроса а 
первой серии и вопроса Ъ третьей серии вопро­
сов. Говоря об евреях или арабах, составляющих 
большинство населения в том или другом рай­
оне, я думаю он исходил из официальных стати­
стических данных, имеющихся в распоряжении 
Совета Безопасности, а не из данных, которые 
соответствуют меняющемуся военному положе­
нию и движению населения при нынешних обсто-



ятельствах. Какое-то число арабов, равно как и 
евреев, могло было быть вынуждено покинуть 
свои домашние очаги. Поэтому, исходя из этих 
данных, мы не можем делать точных расчетов. 
Я полагаю, что это и есть как-раз то, что имел 
в виду представитель Китая, и я буду придер­
живаться такого толкования его изменений, 
если только не услышу возражений с его сто¬
роны. 

Мне хотелось бы также сделать несколько 
кратких замечаний совершенно предваритель­
ного и обш;его характера относительно всей идеи 
вопросника. К прерогативам Совета Безопасно­
сти несомненно относится право предлагать во­
просы государствам-членам Организации и во­
обще кому угодно, при условии, однако, чтобы 
эти вопросы предлагались в такой форме чтобы 
этим не причинялось ущерба правам кого бы 
то ни было 

Говоря откровенно, первое впечатление, кото­
рое я вынес, просматривая эти вопросы, было 
то, что они имеют чрезвычайно тенденциозный 
характер и что они затрагивают такие но ложе-
ния, которые не относятся - или по крайней 
мер^ не должны относиться - к тем задачам, 
которые должен иметь в виду Совет Безопасности 
Совету Безопасности нужна информация. В та­
ком случае он должен ограничиться этой инфор­
мацией и пытаться получить ее не затрагивая, 
например таких сомнительных понятий как 
«еврейские власти» Я не знаю что такое ев­
рейские власти в Палестине- я не знаю суще­
ствуют ли какие-нибудь еврейские власти в Па­
лестине По крайней мере со своей стороны 
в качестве прадставителя Египта я отрицаю су-
^ствованиеГ^^^^^ 
^рейскиГвластей 

В вопроснике далее упоминается об араб­
ских и об еврейских районах. Что такое арабские 
районы, и на чем основывается Совет Безопас­
ности, говоря об арабских районах? Что он под­
разумевает по ними? Я хотел бы в свое время 
получить ответ от представителя Соединенных 
Штатов, относящийся к этой части моего заявле­
ния. Я до сих пор еще не знаю, что именно под¬
разумевается под арабскими районами. 

Главным пунктом вопросника — является упо­
минание «временного правительства Израиля». 
Частным образом и индивидуально можно сво­
бодно говорить об Израиле, как кому нравится. 
Но почему кто-то может желать, чтобы Совет 
Безопасности пользовался подобными выраже­
ниями и соглашался с ними? По-моему это со­
всем несправедливо, неправильно п незаконно. 
Совет Безопасности не имеет права говорить 
п чрм-то что нязьтвается япр.сь, «ввеменньтм ппа-
вительством Израиля» Вот те замечания' кото­
рые я хотел сделать в настоящий момент.' 

ЦЗЯН Тин-фу (Китай) (говорит по-тглий-
с%и): Я нахожу предложение представителя Со­
единенного Королевства вполне целесообраз­
ным и хотел бы, чтобы в вопросе с первой части 
вопросника было сделано соответствующее из¬
менение. 

Я считаю также, что толкование, которое пред­
ставитель Египта дал моей редакции правильно. 
Когда мы говорим о большинстве или меньшин­

стве, мы имеем в виду, конечно, население мир­
ного времени, численность которого основана 
на официальных статистических данных. 

Есть еще третий вопрос, о котором я хочу 
упомянуть. Хотя я лично не придаю большого 
значения ярлыкам, однако в официальном доку­
менте такого рода, выражению «временное пра¬
вительство Израиля» может быть приписано 
довольно важное значение. Председатель сам 
вчера обратился с приглашением к «предста­
вителю Еврейского агентства» и это и есть тер­
мин которым мы всегда пользовались в Совете 
Безопасйости. Для того, чтобы избежать какой 
бы то ни бьтлп ттгигрмтттси лтий кажется" ттям jrvnmft 
придерживаться нашей обычной терминологии и 
я предложил бы изменить заголовок этой части 
вопросника на «Вопросы ^рейскому агентству». 

ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-фртцузски): 
Слово предоставляется представителю Еврей­
ского агентства. Я прошу его быть возможно 
более кратким. 

0. ЭБАН (Еврейское агентство для Палестины) 
(говорит по-английски): Я хочу сделать только 
два кратких замечания. Представитель Египта 
сказал, что у него нет никаких сведений отно-
сительш еврейских властей, ныне функциони­
рующих в Палестине Поэтому мне кажется наш 
долг - согласно правилу 39 правил процедуры, 
которое возлагает на нас обязанность предо­
ставлять сведения Совету Безопасности - по¬
полнить этот пробел в знаниях представителя 
Египта. 

Временное правительство государства Изра­
иль является единственной признанной de facto 
государственной властью для еврейского населе­
ния бывшей подмандатной территории Пале­
стины и оно требует признания своей власти 
и осуществляет таковую в районах, приписан¬
ных к Еврейскому государству, резолюцией Ге-
нера.1ьной Ассамб.1еи 1 8 1 ( П ) от 29 ноября 
1947 года. 

Казалось бы, что такое положение не может не 
влиять на то, кому до.шны быть адресованы эти 
вопросы. Если мы правильно понимаем, един­
ственная цель вопросов заключается в получении 
информации, и какие-либо проблемы, относящие­
ся к статусу государства или признанию его не 
имеют никакого отношения к препровождению 
вопросов в настоящее время по этому адресу С 
практической точтш зрения следовало бы ном-
нить, что в Палестине не существует никакой 
другой власти кроме временного правительства 
Израиля которая бы обладала достаточной ком­
петентностью чтобы дать ответь? на эти вопросы 
Первый вопрос- «Какие районы Палестины на^ 
ходятся в настоящее время под вашим фактиче­
ским у п р а в л е н и е ^ Нет никоих Г у г и х е ^ ^ 
ских L^Teft в Шлестине ко̂ ^̂ ^̂ ^̂^ 
своих ^уках ^т^ешГ^17Е^^^^ 

З Е Г с и л X f t c T B v î r î r î Z 
ш и ™ >втолгилии̂ ^̂ ^̂ ^̂  



стране под его командованием, руководством и 
властью. 

Поэтому мне кажется, если вы разрешите мне 
это заметить, что мы должны подходить к этим 
вопросам, в данной стадии, не с точки зрения 
признания или статуса, о которых здесь нет и 
речи, а с точки зрения практической необходи­
мости получить информацию от единственного 
органа, который в состоянии ее предоставить. 

Мое второе замечание касается определения 
районов, в связи с поправкой, предложенной 
предстамтелем Китая, где все зависит от значе­
ния слова «район». Повторяю, единственная 
определенная юрисдикция, признаваемая еврей­
ским населением бывшей подмандатной тер­
ритории Палестины, это — юрисдикция властей 
района, предложеншго для территории еврей­
ского государства в силу резолюции Генеральной 
Ассамблеи от 29 ноября. В пределах этого рай­
она временное правительство Израиля являет­
ся признанной de facto государственной влас¬
тью и в поеделах этого пайона евпеи составля¬
ют большинство населения Это есть единствен­
ное онределение которым мы можем пользовать-
Г н и обсуждении проблем затронутых этими 
в ш Х а м Г Г п р Г с о с т а в л е н и и на них ответов. 

Сэр Александр КАДОГАН (Соединенное Ко­
ролевство) (говорит по-атлийски): Коль скоро 
вопрос этот принят к обсуждению, мне хотелось 
бы отметить, что я тоже имел в виду в надле¬
жащий момент высказать свои соображения по 
поводу заголовка последнего раздела вопросни¬
ка - «Вопросы временному правительству Изра-
и ля» — и мне кажется, что эти соображения 
приобретают еще большее значение после заме­
чаний сделанных представителем Еврейского 
агентства. 

Нам известно, что вопросник был составлен 
делегацией Соединенных Штатов и поэтому впол­
не естественно, может быть при данных обстоя­
тельствах даже неизбежно, что она должна была 
сформулировать это обращение как «Вопросы 
временному правительству Израиля». Я уве­
рен, что мой американский коллега отдает себе 
отчет в том, что это ставит меня в несколько 
затруднительное положение. Мое правительство 
не признало временного правительства Израиля 
и поэтому я хочу совершенно определенно за­
явить что если я соглашаюсь пропустить это 
выражение то это ни в коем случае не предре­
шает позиции моего правительства в отношении 
вопроса о признании и из этого факта не сле¬
дует делать каких бы то ни было заключений. 

ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-французски): 
Прежде чем предоставить слово представителю 
Египта, я хотел бы, с его разрешения, сделать 
следующее замечание: 

Рассматриваемый нами вопросник, разумеет­
ся, не должен отразиться на наших будущих 
решениях по существу. Единственной его целью 
является получение информации. Это не значит, 
однако, что вопросник не должен соответствовать 
различным возможным гипотезам, но в то же 
время он не должен исключать ни одной из них. 

Замечание представителя Китая, в особен­
ности поскольку оно касается пункта а в начале 

вопросника, представляется мне весьма целе­
сообразным. Вместе с тем, для того чтобы из­
бежать какого бы то ни было предрешения воз­
можного положения в будущем, не лучше ли 
воспользоваться его замечанием для соответству­
ющего дополнения поставленного вопроса, а не 
для его изменения. 

Другими словами, мне кажется, мы должны 
затребовать информацию о вооруженных силах, 
действующих в настоящее время: 1) в Палести­
не; 2) в районах Палестины с преобладающим 
еврейским населением. При другой постановке 
вопроса можно подумать, что начиная с настоя­
щего момента, мы как бы больше не интересуем­
ся тем фактом, что эти вооруженные силы дей­
ствуют в арабской части Палестины, хотя мы 
еще и не обсуждали этого вопроса. Вполне воз­
можно, что мы придем к такому заключению, 
но мне кажется, было бы желательно не пред¬
решать его заранее. 

Не согласится ли поэтому наш китайский 
коллега сообщить нам теперь же, считает ли он 
эту формулу приемлемой? 

Чтобы облегчить нашу работу, нам было бы 
лучше стараться избегать всякого рода дискус­
сии относительно правительства Израиля, при­
нимая во внимание, что некоторые страны при­
знали его, а другие нет. Было бы более разум­
ным, в соответствии с высказанными представи­
телем Соединенного Королевства соображениями, 
пользоваться другой формулой, которая ни в 
какой степени не должна предрешать отношения 
к провозглашенному в еврейской части Пале¬
стины правительству. 

В связи с этим и в данном случае, я не совсем 
согласен с представителем Египта; я думаю, что 
слово «власть», которое достаточно неопределен­
но и имеет широкий смысл, было бы наиболее 
подходящим. Если бы мы озаглавили наше обра­
щение «Вопросы Еврейскому агентству», то это 
выражение не соответствовало бы первому из 
поставленных вопросов: «Какие районы Пале¬
стины находятся в настояшее время пол вашим 
фактическим управлением^» Слово «власть» ко­
торое не имеет точного определения и может 
означать любую власть de facto какой бы она 
ни была, представляется мне вполне подходя-

Махмуд ФАУЗИ-бей (Египет) (говорит по-
английски ): Я не хочу излишне затягивать пре­
ний по вопросу, находящемуся в настоящее 
время на рассмотрении Совета Безопасности; 
я также не хочу вдаваться в мелочный педан­
тизм и всякого рода тонкости интерпретации. Тем 
не менее, некоторые рассмотренные здесь вопро­
сы настолько тесно связаны с наиболее c y í e -
ственными сторонами всего палестинского во­
проса, что я . с своей стороны, не МОГУ обойти 
их п о и ы м молчанием. Я должен высказать свое 
мнение по этим вопросам" 

Было сказано, например, что разговоры о 
«временном правительстве Израиля» не нала­
гают никаких обязательств. Председатель Сове­
та и представитель Соединенного Королевства 
оба заявили, что если вопросник будет адресе-
ван временному правительству Израиля, то это 
не налагает никакого обязательства н^ Совет 



Безопасности. Я не только не могу согласить­
ся ~ если мне будет разрешено так выразить­
с я — с подобным легкомысленным трактованием 
столь важного и существенного вопроса, но счи¬
таю своим долгом протестовать самым решитель­
ным образом против всякого предложения о том, 
чтобы Совет Безопасности адресовал чтобы то н^ 
было какому-то «временному правительству Из­
раиля». По-моему в этом проявляется полное от­
сутствие беспристрастия. 

Представителю Соединенных Штатов даже, и 
в голову не пришло говорить, например, о пале¬
стинском государстве, которое естественно вклю­
чало бы всю Палестину. Па мой взгляд, по край­
ней мере, как я уже заявлял об этом раньше, 
существует только единое па.тестинское государ-
стБО, независимая Палестина, которая суще¬
ствует с момента прекращения мандата и кото­
рая будет продолжать существовать. 

Теперь я подхожу к заявлению представителя 
Китая, о том, что мы могли бы адресовать во­
просник на имя Еврейского агентства. Я уже 
отметил отношение моей делегации к этому во­
просу. Мы считаем, что Еврейское агентство 
перестало существовать с момента прекращения 
мандата. Могут' спросить «как же мы должны 
обратиться к неарабской стороне'?» Это меня 
лично не касается, но я готов оказать свое со­
действие. Я не делал пред.тожения о посылке 
какого бы то ни было вопросника, но если он 
до.1жен быть послан и повидимому'он будет по­
слан он может быть адресован неарабской сто­
роне как «представителям палестинских евреев». 

Я говорю это, считая что только палестинские 
евреи могут дать свой ответ на эти вопросы. Бот 
как мы понимаем этот аспект рассматриваемой 
нами проблемы. 

Еврейский оратор несколько минут тому на­
зад сказал, что предпринимаемая мера не может 
причинить ущерба правам кого бы то ни было. 
Разрешите мне заметить по этому поводу, что 
это замечание очень тонко, но неверно. 

ЦЗЯН Тин-фу (Китай) (говорит по-англий­
ски): Из уважения к Председателю, я охотно 
принимаю сделанное им предложение относи­
тельно моей поправки и заголовка третьей груп­
пы вопросов. 

Когда я внес мою поправку, мне казалось, 
что я ясно указал, что слово «районы» означает 
села, города и округа, причем под округами, ко¬
нечно, понимаются единицы сельской админи¬
страции. Однако, принимая во внимание, что 
представитель Еврейского агентства возбудил 
этот вопрос, я думаю, что во избежание какого-
.дибо недоразумения медует включить в скобках 
после слова «районы» слова «села города и 
округа» в обеих группах вопросов. 

Ф. Эль-ХУРИ (Сирия) (говорит по-англий­
ски): Я не принимал участия в обсуждении про­
екта резолюции, представленного делегацией 
Соединенных Штатов, потому что я считаю, что 
меры, которые могут быть предприняты согла­
сно статье 39 Устава, решение о том, существу­
ет ли нарушение мира иди угроза миру, должны 
зависеть от тех ответов, которые будут даны на 
вопросы, имеющие своею целью выяснить поло­

жение, узнать что там сейчас происходит и какие 
доводы могут быть приведены обеими сторонами 
в оправдание занятой ими позиции. 

Основываясь на этом, я полагаю, что мы долж­
ны тщательно обсудить эти вопросы и сначала 
послать их с тем, чтобы ответы на них были в 
распоряжении Совета Безопасности до принятия 
им по поводу положения в Палестине, согласно 
статье 39 или другим статьям Устава, какого-
либо решения иди проведения какой-либо резо¬
люции. 

Вчера я воспользовался случаем высказаться 
по этим вопросам {293-е заседание] и сделал 
уже неско.1ько указаний, которые я не собираюсь 
повторять сегодня. Внесенные представителем 
Китая предложения разрешают только некоторые 
из пунктов, затронутых мною вчера. Так как мы 
сейчас заняты обсуждением этих вопросов, то 
я хотел бы обратить внимание Совета Б е з о ш с -
ности на отсутствие единообразия в вопросах, 
предлагаемых одновременно арабам и евреям. 
Мне кажется что эти вопросы должны быть иден­
тичны но своему характеру Нельзя предлагать 
вопросы одной стороне и обязывать ее отвечать 
на них не ппедла,га,я двтгой стороне точно таких 
же вопросов 

Например, арабов спрашивают «...действуют 
ли в настоящее время в Палестине ваши воору­
женные СИ.Ш или иррегулярные формирования, 
состоящие на службе вашего правительства...» 
Почему ана.10гичный вопрос, касающийся ир­
регулярных формирований или каких-нибудь 
других групп, не задается евреям ' Я отношу 
сюда те формтования и группы которые совер­
шают самые отвратительные жестокости в Пале-
стйне, в качестве террористических банд, или 
же тех которые работают заодно с ними и на¬
ходятся у них в подчинении. Евреям подобные 
воппосы кетовые заставили бы их дать обг-
яснения'относительно этих лиц, их численности 
И из кого они состоят совершенно не предла­
гаются. 

Вот другой вопрос, обращенный к арабам: на 
каком основании арабские государства вторга­
ются в Палестину, которая рассматривается 
здесь в качестве иностранной территории? Евре­
ям совершенно не ставится аналогичного вопро­
са о том. получают ли они подкрепления из 
источников вне Палестины, продо.«ают ли они 
получать такие подкрепления или же предно-
лагают ли они их получать. В различных органах 
прессы сообщалось что десятки тысяч готовы 
двинуться в Палестину из Восточной Европы 
с берегов Черного и Адриатического морей из 
Болгарии и других мест Это чужеземцы кото­
рые идут в Палестину помогать евреям вооруже­
нием, боеприпасами и всем другим 

Почему расследование должно производиться 
в отношении арабов, принадлежащих к государ­
ствам, окружающим Палестину, которые всту­
пают Б нее, чтобы помочь палестинским арабам, 
и в то же время никто не ставит вопроса о про­
живающих вне Палестины евреях-иностранпах 
или неевреях, которые направляются в Палести¬
ну со всех частей света, чтобы помочь палестин­
ским евреям вооружением и боеприпасами? По-
моему такой вопрос должен быть задан, чтобы 



мы смогли уравнять нрава обеих сторон и уста­
новить отличается ли линия поведения одной 
стороны от другой. 

Я имею в виду еще один вопрос, который по-
моему следовало бы задать евреям. 

Мы знаем, что недавно евреями были пред­
приняты определенные шаги. Они провозгласили 
свое независимое государство, вопреки поста­
новлению Организации Объединенных Наций и 
без всякого оправдания такого акта. 

Я должен извиниться за слишком частое под­
черкивание юридического аспекта рассматрива­
емой нами проблемы, но я делаю это, будучи 
убежденным в необходимости считаться с зако­
нами и соблюдать их. Мы стараемся поддержи­
вать законность и порядок во всем мире. Мне 
кажется, что тем более следовало бы соблюдать 
закон в самом Совете Безопасности и что мы 
лолжны действовать в соответствии с нормами 
международного права и со всеми законами ко­
торыми Mbf связаны. 

Провозгласив свое государство, евреи совер­
шили незаконный акт, который не может быть 
оправдан с точки зрения международного права. 
Я хочу подчеркнуть этот факт, и если члены 
Совета Безопасности не согласны с моими дово¬
дами, я был бы очень рад, если бы они согла­
сились передать этот вопрос Мезкдународному 
Суду. Мы должны оставаться в рамках закона. 

Л£изнь возможна только, если соблюдается 
закон и в этом собрании мы обязаны соблюдать 
нормы международного права. Я заявляю, что 
евреи не могут найти никакого оправдания про¬
возглашению ими еврейского государства. Они 
живут там не одни, их право оспаривается; в 
течение долгого времени они находились под 
мандатным управлением. Они не имеют никакой 
власти de facto на КОТОРУЮ ссылалось пвави-
тельство Соединенных Штатов когда оно при­
з н а ю временное правительство' Палестины вла­
стью de facto для государтва Израиль Здесь 
была совершена другая ошибка Этим было уста-
Z л e н o определенное обязательство для Соеди-
н е н Г х Штатов и правительство С о е ™ 
Штатов н ^ Г е л о права таГпо̂ ^^^ 
ненные Штаты являются уч^Гителем и членом 
Z S s ™ Объеди™^^^^^^^^^^ 
Хояннь^Гчленов Совет 
стаГаются и ™ рт̂ ^̂ ^̂ ^̂  

в ^ е л ™ С о р д и н ? н н ь 1 х № 
допу^тГтГтаГй™р™ой ошибки ~ í p " н а т ь ío -

S T S T c t S > Г м ь ™ ^ ^ ЧТО власть de f a S o 

l ' f .n.ín.n Г ™ ^̂^̂^̂  
жет, которая полз^чша с̂ ^̂ ^̂ ^̂  
имеет свои административный аппарат свои 
т1Т1ят1гттрлкстиртгньтр. опгяньт стшю ттолипию. ело-правительственные органы свою полицию, сло­
вом, такой властью, у которой все завершено и 
не вызывает никй^ких возражении. 

Если какая-нибудь власть существует в те­
чение известного периода времени, она может 

быть признана властью de facto. Но давайте 
рассмотрим вопрос об евреях в Палестине; осу­
ществляли ли они фактическую власть в Пале­
стине? Каким образом могли они это сделать? 
С юридической точки зрения, Палестина нахо­
дилась под мандатом и на государство-мандата¬
рия была возложена вся административная 
власть, издание законов, отправление правосу¬
дия и все остальное. Какую административную 
власть могли они иметь, которая открыла для 
них возможность стать властью de facto на про­
тяжении одной минуты' Они провозгласили свое 
государство в 6 ч вечера по нью-йоркскому вре­
мени. Оно было признано как власть de facto 
п fí XI 9, M црчрпя НРЛЬЯЯ утнепжлтя.ть что тста-
новленная"две минуты тому назад власть может 
с р ^ Г п р е в р а т т ь с я в признанную власть de 

Где тут справедливость? На основании каких 
соображений и доводов здравого смысла можно 
с этим согласиться? Соединенные Штаты совер­
шили грубую ошибку, и мы должны потребовать 
от них объяснений. Так как мы предлагали во¬
просы всем заинтересованным государствам, мне 
кажется, Совету Безопасности следовало бы 
предложить вопрос также и Соединенным Шта¬
там и СПРОСИТЬ их почему они так поступили. 
Я считаю что такой вопрос обращенный к Со­
единенные Штатам будет правильным и вполне 
логичным Мы могли бы формулировать наш во­
прос следующим образом- «принимая во вни­
мание нормьхмеждунГ^ права и резолю-
™ r e S L L ™ S S e r 
Х и п и Т о р г а ш ^ ™ 
п Г л е с т Г н с Х Г и р Г е к а к и Г д о ш 

Ï — H o r o в Т а л е ^ и н Р ев̂ ^̂ ^̂ ^̂ ^ 
E r K T f a c t o r a c T H 00̂ ^̂ ^̂ ^̂ ^ 
в о ^ ч ^ Г э т о Г с т т ^ е ™ Г Г Т и н ^ 
^ ™ п р о в о з г л а £ н и я ? » 

Если эта власть de facto существовала в то 
время, когда мандат был еще в силе, то это было 
незаконно, потому что с точки зрения междуна¬
родного права, такая власть не могла быть при­
знана в Палестине во время мандата. Мандат 
сохранил свою силу до 6 ч. вечера по нью-йорк­
скому времени 14 мая 1948 г. Когда было про­
возглашено новое государство? Б тот же момент. 
А когда оно было признано Соединенными Шта­
т а м и ' 1 в е МИНУТЫ СПУСТЯ. Я не знаю как можно 
квалифицировать подобный шаг. Считают ли 
они что все народы мира лишились рассудка ' 
Думают ли они что всеми руководит стадное 
чувство и что все готовы вслепую и без вопро-
COB принять факт признания? 

Правительство Соединенных Штатов должно 
было заранее знать, что такие вопросы могут 
быть ему заданы. Я думаю, оно подготовило со¬
ответствующие ответы. Я был бы очень рад 
услышать ответы, которые оправдали бы его но-
зицию. Но я сомневаюсь в этом и заранее заяв­
ляю свой протест. Если правительство' не поже­
лает ответить я хотел бы пепртгять вппппс к,я,к 
в отношении Еврейского агентства так и в отно­
шении Соединенных Штатов Америки в Между­
народный Суд В то же время я хотел бы чтобы 
S установлен меж^^^^^^ 



ны. Мы должны рассмотреть все эти вопросы, 
оставаясь в рамках законности. 

После того как мы обсудим находящийся на 
нашем рассмотрении вопросник и подучим отве­
ты от тех, кому будут адресованы соответствую¬
щие вопросы, я позволю себе высказаться по по­
воду предложения представителя Соединенных 
Штатов. Я был бы рад, если представитель Со­
единенных Штатов к которому я отношусь с 
большим уважением любезно разъяснит мне не­
ясные д./я меня птакты и приношу ему мои 
извинения за то, что мне приходится говорить 
в таком тоне. Я делаю это только потому, что 
мне хочется узнать всю правду Может быть Со­
единенные Штаты насчитывающие в своих ря­
дах столько ЮРИСТОВ обтадающих большим опы­
том в правовых вопросах знают что-то что 
остается ддя нас н е и з в е с т н ы Г м о ^ т быть моя 
^ н п е п п и я совершешо ошиб^^^^^^ 
З З х мшГ раз^ГсненМ п р ^ S ВОПРОС не TSLKO д м Í 
рГдоГмира ^товГ« XBRHS ТВОИ сомнения ПО 
этому шводу 

Ко мне обратились некоторые из моих коллег 
по Американскому обществу международного 
права с вопросом, знаю ли я па каком основании 
Соединенные Штаты признали еврейское госу­
дарство в Палестине. В ответ на это я им заявил: 
«Откуда я могу это знать? Вы же сами амери­
канцы». Они говорят: «Нам ничего по этому 
поводу неизвестно, т к. никто не спрашивал на­
шего мнения», причем многие из них не пони­
мают этого шага, считая его совершенно необо­
снованным. * 

Несомненно, в Белом доме и в государствен­
ном департаменте есть выдающиеся и прекрасно 
осведомленные люди, которые не принимают ре­
шений, гадая по звездам. Они должны были 
тщательно изучить все обстоятельства, относя­
щиеся к принимаемой ими мере, пользуясь для 
этого всей доступной для них информацией. Мы 
будем очень признательны, если они согласятся 
поделиться с нами имеющимися у них сведе­
ниями. 

Я надеюсь, что Председатель спросит пред­
ставителя Соединенных Штатов, может ли он 
ответить на мои вопросы теперь или на каком-
нибудь из следующих заседаний. 

ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-французски): 
В ответ на высказанное представителем Сирии 
пожелание я должен указать, что признание ка¬
кого-либо правительства не является таким 
актом, который Организация Объединенных На­
ций принимает на свою ответственность. Оно 
зависит от свободного усмотрения отдельных 
правительств и я не считаю себя вправе пред¬
ложить представителю Соединенных Штатов во­
прос относительно мер принятых правитель­
ством Соединенных Штатов в рамках его пра­
вительственных прерогатив 

Поэтому, вопрос, поставленный представите­
лем Сирии, должен рассматриваться, как чисто 
риторически:й. 

В. А. T /LPACEHKO (Украинская Советская 
Социалистическая Республика): Наши опасения 

оправдываются. Вместо срочного обсуждения со­
бытий, происходящих в Палестине, событий, ко­
торые связаны с жертвами и разрушениями. Со­
вет Безопасности отвлекся в сторону и занялся 
обсуждением вопросов, с решением которых 
можно было бы подождать и без которых можно 
было бы принять то или иное решение о прекра­
щении борьбы в Палестине. 

В самом деле, одно только обсуждение вопро­
сов может затянуться до бесконечности и прак­
тика сегодняшнего дня показывает, что это мо­
жет случиться. По всей вероятности, придется 
ждать до.1гое время ответов на эти вопросы. По­
том будут получены ответы; опять начнется дли­
тельное обсуждение их. и в результате возникнут 
дополнптельньхе вопросы Снова начнется обсуж­
дение их, ожидание ответов обсуждение полу­
ченных отаетоБ .. И так может тянуться дело до 
бесконечности А события будут итти своим чере­
дом борьба будет прододжаться число жертв 
среди населения будет расти. ' 

К сожалению, подобная практика была при­
суща покойной Лиге наций, что было одной из 
причин ее слабости и беспомощности в решении 
серьезных вопросов. К сожалению, такая прак­
тика уже имеется и в Совете Безопасности. Я 
думаю, не стоит следовать ей. 

Я все же настаиваю, чтобы Совет Безопасно­
сти в конце концов занялся обсуждением меро­
приятий по прекращению происходящей борьбы 
в Палестине и ограничил бы до минимума обсуж­
дение вопросов. 

Я еще раз повторяю, что при желании это об­
суждение можно затянуть до бесконечности. Но 
в этом ли заключается цель Совета Безопасно­
сти? 

ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-французски): 
Я только-что отметил, что мы еще не готовы об­
суждать проект резолюции Соединенных Шта­
тов, и ввиду того что никто не пожелал выска­
заться по поводу этого проекта резолюции, мы 
вернулись к рассмотрению вопросника В на­
стоящий момент мы продолжим рассмотрение во¬
просника. 

Я просто повторяю, что не имею намерения 
закрывать заседание до тех пор, пока рассмотре­
ние вопросника не будет нами закончено. 

Ф. Эль-ХУРИ (Сирия) (говорит по-англий­
ски ): Мне хочется высказать несколько сообра­
жений относительно заявления Председателя о 
том, что предпринятый правительством Соеди­
ненных Штатов шаг не затрагивает Организа­
ции Объединенных Наций. Я не говорил, что 
представитель Соединенных Штатов обязан да­
вать мне ответ. Я только хотел сказать, что если 
он пожелает дать ' мне ответ теперь или когда-
ттибуль в ДРУГОЙ п я з я 6viTv пятт его услышать 
Я не ГОВОРИЛ что хочу полухшть этот ответ на 
основании резолюции Совета Безопасности Я 
и теперь не вношу предложения чтобы Совет 
^зопасности став™ такой ВОПРОС правитель­
ству СоединенХ^^^^^^^^^ правитель 

Мой вопрос был поставлен только представи­
телю Соединенных Штатов. Если он не желает 
ответить мне на него теперь, то я обдумаю впо­
следствии какими путями я мог бы получить 



информацию, которую я нонросил у Соединен­
ных Штатов но поводу признания еврейского 
государства. 

Сэр Александр КАДОГАН (Соединенное Ко­
ролевство) (говорит по-английски): Рассматри­
ваемый нами вопросник бьы представлен нам 
только вчева днем, благодаря чему до сегод¬
няшнего утра я не имел никаких инструкций от 
моего правительства. Эти инструкции только-что 
получены и я рад констатировать что до сих пор 
мною не было сделано никаких оплошностей 
R инстт»VKTTHях однако имеется один или два 
пункта, которые мне бы хотелось добавить. 

Презкде всего, мое правительство обрап1;ает 
внимание на заголовок последней группы во­
просов, а именно «Вопросы временному прави­
тельству Израиля». Как я и предполагал, мое 
правительство возражает против этого, но я рад 
заявить Совету Безопасности, что согласно ука­
заниям моего правительства, я могу поддержать 
предложение Председателя которое если я не 
ошибаюсь сводилось к замене заголовка следую­
щей редакцией- «Вопросы еврейским властям 
в Палестине». " 

По мнению моего правительства следует сде­
лать какое-нибудь добавление к вопросу Ъ по­
следней группы вопросов, который теперь, с 
предложенными поправками, гласит: 

«b) Действуют ли какие-либо ваши силы 
в районах, где большинство населения — ара­
бы?» 

К этому мое правительство предлагает доба­
вить «или вне Палестины». Мотивом к такому 
добавлению послужило сообщение о том, что 
еврейские вооруженные силы проникли на тер¬
риторию Ливана. 

Наконец имеется еще один пункт. Мне пору­
чено просить о добавлении еще одного вопроса. 
Я думаю, что его следует вставить после вопро­
са с в последнем разде.ие вопросов. Этот вопрос 
будет гласить: 

«Устроили ли вы въезд в Палестину в бли­
жайшем будущем мужчин призывного возраста 
извне? Есди да, то в каком числе и откуда?». 

0. ЭБАП (Еврейское агентство для Пале­
стины) (говорит по-английски): Я хочу сделать 
два кратких замечания. 

Прежде всего, повидимому все согласны, что 
бесцельно задерживать эти вопросы из-за об­
суждения того, кому они должны быть адресо­
ваны. Мы конечно не будем возражать против 
термина «Еврейские власти в Палестине», хотя 
мы должны по всей справедливости отметить, 
что ответ на эти вопросы может быть дан только 
временным правительством Израиля. Вопрос о 
том, желательно ли существование этого прави­
тельства или нет, здесь вовсе не возникает. 
Одни хотели бы, чтобы все дело пошло вспять, 
другие этого не хотят. Однако, мы не желали бы, 
чтобы происходящая здесь дискуссия могла ока­
зать какое-либо влияние на решение этого во­
проса. 

Во-вторых, я хотел бы включить добавление 
по одному пункту, не затронутому в вопросе, 
касающемся военных операций. Совету Безопас­

ности может быть будет интересно знать не толь­
ко о сухопутном вторжении, но также и о воз­
душных бомбардировках, и для того, чтобы 
иметь перед собой полную картину, невидимому, 
было бы важно спросить у властей, которым 
ставятся эти вопросы, производили или пройз-
водят ли воздушные силы, находящиеся под их 
контролем, бомбардировку городов и сел, и если 
да, то как они оправдывают такие действия. 

У. Р . ОСТИН (Соединенные Штаты Америки) 
(говорит по-английски): Я не хотел бы, чтобы 
мои слова были истолкованы представителем Си­
рии в смысле критики, направленной против 
него лично, или вызова нашей дружбе. То, что 
я собираюсь сейчас сказать будет лишь поясне¬
нием, а не ответом на его заявление, так как в 
силу соображений которые будут мною указаны 
дальше я не намерен отвечать ему Я питаю 
к представителю Сирии чувство глубокого ува­
жения не только за его обширные познания но 
также и за его тактичность прекрасный харак-
т е Г и тот большой ^ л а д к о т Х ^ ^ ^ 
боту С а н и з а ш й Объе^^^^^^^ как 
здесь в STO В е з о п З с т и т^^ и в ДРУГИХ 
местах Шдеюсь что н а Г ip^̂ ^̂ ^̂  останется 
^ п о к о л е б и м о Г независимТ o f в̂ ^̂ ^̂ ^ 
вдов по пово^Гоб^^^^^^ 

Я считал бы совершенно неуместным для себя 
допустить возможность каких-либо сомнений со 
стороны любого государства на земном шаре в 
суверенитете Соединенных Штатов Америки при 
совершении такого чисто политического акта как 
признание de facto статуса какого-нибудь го­
сударства. 

С другой стороны, ни при каких условиях не 
мог бы я признать — прямо или косвенно — 
существование судебного трибунала или какого-
либо иного трибунала, который мог бы выносить 
суждение о законности или обоснованности при­
нятого моей страной шага. 

Подписывая Устав Организации Объединен­
ных Наций государства-члены Организации со­
хранили за собой некоторые права и полномо­
чия, присущие суверенному государству: в ча¬
стности они сохранили за собой право призна­
вать de facto власть временного правительства 
какого-либо государства. Когда это право было 
осуществлено моим правительством это было 
сделано в качестве практического шага с целью 
признания существующего порядка вещей и той 
перемены которая фактически имела место Я 
совершенно Убежден что ни одна страна в ми­
ре не имеет права оспаривать этого положения 
L утверждать что для признания de facto 
S a c T H H e o S r a M O чтобы она функционировала 

мГеГу Г н е отвечаГна эти 
ч з Г на нГх е ^ т а е н н Г м т о м у ?™ 
них уже имеется 

Мне кажется, что обсуждение вопросника бы­
ло полезно. Многие из сделанных предложений 
представляются мне подходящими; в частно­
сти, однако, критика заголовка третьей группы 
вопросов не находит никакого оправдания. Она 
построена на неосновательных претензиях. Со­
единенные Штаты признали временное прави-



тельство Израиля, и в своем обращении к этой 
власти, в любых документах, исходящих из Со­
единенных Штатов, они будут называть ее вре­
менным правительством Израиля. Прения по это­
му вопросу, по моему мнению, не имеют никако­
го основания. 

Когда эти вопросы были внесены мною на 
рассмотрение Совета, я заявил: 

«Совет Безопасности пожелает быть может 
поставить ряд вопросов наиболее значительным 
инстанциям в Палестине... 

Я позволяю себе предложить на рассмотре­
ние Совета перечень вопросов, которые, по наше­
му мнению, должны быть поставлены всем заин­
тересованным странам» [293-е заседате]. 

Таким образом мы были готовы включить но­
вые вопросы или внести изменения в те вопро­
сы, которые мы уже представили. Почти все из 
предложенных изменений вполне приемлемы для 
представителей Соединенных Штатов, и я ни в 
какой степени не буду возражать против каких-
либо новых предложений или изменений, которые 
Совет Безопасности пожелает сделать. 

Мне представляется, что наша задача заклю­
чается прежде всего в выполнении первого и 
главного обязательства, содержащегося в статье 
1 Устава, касающейся целей Организации Объ­
единенных Наций, в которой говорится, что 
одной из этих целей является: 

«Поддерживать международный мир и без­
опасность и с этой целью принимать эффектив­
ные коллективные меры для предотвращения и 
устранения угрозы миру и подавления актов 
агрессии или других нарушений мира и прово­
дить мирными средствами, в согласии с прин­
ципами справедливости и международного права, 
улаживание или разрешение международных 
споров или ситуаций которые могут привести 
к нарушению мира». 

Вопросники были сформулированы для уста­
новления реальных фактов существующего по­
ложения, с которым мы должны будем иметь 
дело, и они имеют своей целью помочь нам в 
проведении в жизнь находящейся на нашем 
рассмотрении резолюции Соединенных Штатов, 
независимо от того, будут ли получены ответы 
раньше или после ее утверждения: 

По поводу временного правительства Израиля 
мне приходит на ум довольно интересное совпа­
дение. Представитель Сирии председательство­
вал в- Совете Безопасности, когда был поднят 
вопрос, молсет ли Индонезийская Республика ПОЛУЧИТЬ такую степень признания, которая бу­
дет достаточна чтобы ее представитель мог быть 
приглашен к столу Совета Безопасности и вот 
те соображения благодаря которым прагатель-
с т а Г З республики находившееся еще в за-
Г т к е и никем не признагаое б̂ ^̂ ^̂  
п Х л а ^ н и е м н ш 
вета Гпорядке ст̂ ^̂ ^̂ ^̂  33 

Председатель г-н Эль Хури сделал следующее 
заявление: 

«Прения закончены и мы должны теперь 
перейти к голосованию этого вопроса — а имен­
но, должен ли представитель Индонезийской 
Республики быть приглашенным принять уча­

стие в обсулмении вопроса, находящегося на 
рассмотрении Совета Безопасности. 

Я считаю, что в предмет нашего обсуждения 
не входит установление или определение суве­
ренитета или пределов суверенных прав, кото­
рыми Индонезийская Республика располагает 
в настоящее время. Нас этот вопрос совершен­
но не касается. Мы не занимаемся определени¬
ем суверенитетов. С суверенитетом связаны раз¬
личные прерогативы Возможно что Индонезий­
ская Республика пользуется некоторыми из них 
и лишена пользования другими Однако пригла­
шение принять участие в настоящих'прениях 
и рассмотрении вопроса внесенного в Совет 
Безопасности не » обязательным для этого 
государства пользоват^^^^ 
сГвеГенитета и ОСУ™ 
шется ^стаГе з Г Г у к а з ы Г а е ^ Ткшш менно 

™ Г г о с у д а р ^ в а вдет речь 

Есть Соединенные Штаты Америки и есть 
штат Мичиган. Последний тоже обладает неко­
торыми суверенными правами. Он имеет суве­
ренитет в законодательстве. Например, штат 
Мичиган имеет свои законы, свои налоги и дру­
гие суверенные права. Но в отношении валюты 
или иностранного представитсньства он не имеет 
суверенного права . . 

Позвольте мне добавить, что приглашение 
представителей Индонезийской Республики при­
нять участие в настоящих прениях не может 
налагать обязательство на какое-либо государ­
ство признать независимость или суверенитет 
Индонезийской Республики. Приглашение это 
будет сделано просто в связи с работой Совета 
Безопасности». [181-е заседание]. 

Неужели мы дошли в Совете Безопасности до 
такой щепетильности, что при обращении к вре­
менному правительству Израиля мы должны из­
бегать называть его по имени из опасения, что 
это моясет быть истолковано как принятие ка­
кого-то политического решения ' Я не допускаю 
чтобы Совет Безопасности, поступая так свя¬
зывал себя и ставил себя в такое положение, 
что он не может свобоггно высказать г.ужггение 
по любому вопросу который он признает подле­
жащим согласно Уставу своей ЮРИСДИКЦИИ Со­
вет не связывает себя тем ^ Г Л З р о в а н н ь т й 
им ВОПРОСИК адресотн на ю 
вительства Изр^ 
пГедложГие П̂ дс̂ ^̂ ^̂  ÏTO Л е 
™ Г н е о б х о и м ы Г и з ^ н ^ но 
^ ^ Г э т о только устунпГГ^^^^^ 
Síojlie повидимГу! ц^̂ ^ 

Представитель Египта задал вопрос, на кото­
рый я готов не только отозваться, но ответить 
по существу. Он спросил, что именно подразу­
мевается под арабскими районами? Когда мы 
употребляем этот термин, мы имеем в виду рай­
оны вне территории временного правительства 
Израиля в Палестине Территория временного 
правительства Израиля в Палестине определена 
в нпокламялии этого тоеу;гя,т)р,твя, РР.ЛИ я HR 
ошибаюсь в том же виде как он^ была уста­
новлена в резодюпии Генеральной Ассамблеи 
Г г Э н о я б р Г 1947 г Поэтому есть определен-



ная, ясно очерченная географическая граница 
того, что мы называем «арабскими районами». 

Я думаю, что я коснулся всех вопросов, кото­
рые были мне поставлены. Если нет, то я прошу 
обратить мое внимание на те, которые я про­
пустил. 

Коснувшись всех вопросов, я могу сделать 
следующее заключение: рассылка вопросника 
на имя сторон в той форме, как они поименова­
ны в самом вопроснике — или обращение к тем 
же властям каким-либо другим образом — не 
имеет своей целью ставить в затруднительное 
положение кого либо из членов Совета Безопас­
ности в отношении его действий или суждений, 
а предназначается единственно для того чтобы 
ПОЛУЧИТЬ необходимую для Совета Безопасности 
S P M ™ чтобь^ иметь прочное основание 
д Г решения которое Совет может когда-нибудь 
Х н я т Г и д л Г т е Г ^ р окГошх^^^^ 
V c X таим п р е к р ^ ш м языком Гринимать 
чеГктивнь№ SSHBHL ™ \ м 
в р а щ ^ ш Г у с Т а ™ 

Поем перевода г-н Остин продолжает свое 
замечание: 

Мое внимание было обращено на возможную 
неясность в представленном мною вопроснике. 
Я хочу пояснить, что первый вопрос который 
ставится Египту, Саудовской Аравии, Ираку, 
Йемену, Сирии и Ливану имеет в виду включить 
все виды вооруженных сил, так что военные опе­
рации - воздушные, сухопутные или морские, 
так же как и воздушная бомбардировка - долж­
ны быть предусмотрены одним этим вопросом. 

Ч. МАЛИК (Ливан) (говорит по-английски): 
Представитель Соединенного Королевства, в 
своем последнем выступлении, упомянул о том, 
что согласно официальным полученным им све­
дениям, еврейские вооруженные силы проникли 
на территорию моей страны. Поэтому он предло¬
жил внести поправку к вопросу b третьей труп¬
пы вопросов, предложенных Соединенными Шта¬
тами. 

Мне кажется, было бы только справедливо 
включить соответствующий вопрос в первую 
группу серии вопросов, предложенных Соеди-
пенными Штатами и адресованных арабским 
правительствам, — имело ли место нарушение 
их границ иностранными войсками? Поэтому я 
предложил бы дополнительный вопрос к первой 
группе серии вопросов, предложенных Соединен­
ными Штатами и находящихся на пашем рас­
смотрении следующего содержания- «Наруши­
ли ли еврейские вооруженньте силы ваши гра-
н ш ы -ТРОНИКЛИ ЛИ ОНИ на вашу территорию и 
каГй у ш ^ б о н и причинили' Мне кажется толь-
к Г с п р а Х л и Х шлучить^т сведения от 
11еш1тт "Zmo от одной из них 

Мое второе замечание относится к вопросам 
f VÍ g первой группы вопросника Соединенных 
Штатов. В вопросе / спрашивается: «Пришли 
ли арабские правительства к какому-либо между 
собой соглашению в отношении Палестины?» Во­
прос g гласит: «Если да, то каковы условия 
этого соглашения?» 

Я хочу отметить, что эти вопросы были пред­
ложены делегацией Соединенных Штатов, и мне 

кажется, что Соединенным Штатам хотелось бы, 
чтобы они исходили от Совета Безопасности. В 
своем последнем выступлении представитель Со­
единенных Штатов справедливо негодовал по 
поводу того, что один из членов Совета 13езопас-
ности поставил вопрос для своего собственного 
осведомления относительно одного мероприятия 
правительства Соединенных Штатов Предста­
витель Соединенных Штатов заявил что он счи­
тает совершенно недопустимым чтобы кто бы 
то ни было вмешивался в действие его прави­
тельства Мне кажется совершенно очевидным 
что как для Соединенных Штат^^^ так и Д1я Со­
вета Безопасности с о в е ™ 
шиваться в дейс̂ ^̂ ^̂ ^̂  
ме как это Желается в вопросах 7 и о Я не по­
нижаю Г ч е м у Т о е д и н Р п Х № а т ы или Совет 
^зопасвости МОГУТ ™^̂ ^ 
S какие г о г Т я ^ н и Г Е и том, какие соглашения были заключены мелду 

^яГих 

нрави-

нустимо Совету Безопасности ставить в такой 

в Д о п а с ^ т Г МОГУТ ™^̂ ^̂  
S кякиР г о г Т я ^ и и Г Е и 
ЯП бскими ПГ1ТРЛЬГ™ ОТГСИТРГИО TPÎ 
2ТПЛИГ1РГЯЯ ПГРЯСТГ.̂,ПРЙ Г я м п 
™Й ИП̂РГРРТЯ™ 
c n T r w Z t пР^пп^^ипГи FPT'PẐ W ?П«РГ. 

форме вопросы f я g арабским государствам. 

Махмуд ФАУЗИ-бей (Египет) (говорит по-
английски): Я не хочу никому портить зав­
трака, так же как и своего завтрака, без нужды 
затягивая заседание, но я должен сказать не­
сколько слов в связи с тем, что было только-что 
высказано с таким авторитетом представителем 
Соединенных Штатов. 

Прежде всего я хочу искренне поблагодарить 
представителя Соединенных Штатов за его ответ 
на мой вопрос о выражениях «арабские районы» 
и «еврейские районы». Моя благодарность, одна¬
ко, не исключает с одной стороны испытываемого 
мною разочарования, а с другой — подтвержде¬
ния моих опасений вытекающих из данного 
им определения в ы р и е н и й «арабские районы» 
и «еврейские районы». 

Его ответ заставляет меня повторить, что Со­
вет Безопасности не должен пользоваться этими 
выражениями в вопроснике, особенно после того 
толкования и пояснений, которые были даны 
представителем Соединенных Штатов. Мы не 
можем пользоваться ими. не влияя на предреше­
ние этого вопроса. Смысл этих выражений таков, 
что мы уже говорим о районах на которые евреи 
претендуют в Палестине как об еврейских рай­
онах Я должен указать' что действовать таким 
образом было бы несправедливо и неправильно. 

Я категорически протестую против такого 
предложения, так же как я протестовал против 
предложенного наименования «временное пра­
вительство Израиля». 

Несмотря на это, я хочу еще раз выразить 
мою благодрность представителю Соединенных 
Штатов за то, что он так любезно ответил на 
мой вопрос. 

С разрешения Председателя, я хотел бы ска­
зать еще несколько слов в связи с ответом, дан-



ным представителем Соединенных Штатов пред­
ставителю Сирии. 

Мы полагаем, что суверенитет государств при­
знается всеми и каждый из нас понимает его 
важность и значение. Не наше дело заниматься 
вопросами, законны ли действия отдельных пра­
вительств и независимых государств или нет, и 
выносить по поводу них наши окончательные 
суждения. 

Но несомненно, что некоторые действия имеют 
определенную связь с вопросами, касаюпхимися 
мира, безопасности и устойчивости и оказывают 
на них влияние. Одни из таких мероприятий 
ппекпасны. другие менее хороши, а иногда бы¬
вают и такие, которые совсем плохи и очень 
опасны так как они угрожают миру и устойчи­
вости. Если мы не можем им воспрепятствовать, 
то по крайней мене нам должно быть позволено 
говорить о таких действиях и высказывать по 
Trnnmrv ИТ ттяшр мядния .Что Р.ЯМПЙ Мйньшпп что 
МЫ можем сделать. 

Например, указывалось, что это «частное де¬
ло» нравительства Соединенных Штатов Аме¬
рики — я не повторяю слово в слово сказанное 
представителем Соединенных Штатов, а только 
стараюсь передать сущность его речи, как я ее 
понял - и что означенное правительство совер­
шенно свободно признавать de facto чью-либо 
вля.еть R oñnifiM это тяк но вслгь сут^еетвуют 
же известные но'рмы этиш или если я могу 
сказать совершенно не ж е л м бы'ть грубым или 
резким известные правила приличия даже в 
п м и т а т е с к Т мйкдународных взаитоотноше-
н Г х кГоГе того с̂ ^̂ ^̂ ^̂ ^ 
™е прХГмежд^нарТные т р а Х 
чтобы к а к о е - З д Г г о ^ 

будь власть п Р и з н а н Г как таковые тпе-
S Í Í c H нТличГ^1еделР^^^^^^ эдементов Н^ вда 

стГ-ГтГя ^ о л н Р у б Р ^ р Г в Гяв^^^^ 
in что Лобипяюгь гкя пть я гтлягяю что" 
гп^™ ятиГэлРмРяток^Г^^^^^^ 

fo ? r j ? . ;L ГиЧРМ^ОюГГ^^ 

IZJl l o i Z L f r r ™ ; ! 
торой разными цветами пока ано распределение 
сооственности на землю, мы увидим, что даже в 
«еврейских районах», как они были определены 
представителем Соединенных Штатов Америки, 
за исключением весьма ограниченной площади 
города Тель-Авива, большая часть земли при­
надлежит арабам. Когда я говорю «большая 
часть», я имею в виду приблизительно восемь¬
десят процентов всех земельных владений. 

То же самое относится и к населению. У нас 
имеются статистические данные и карты, и я 
не думаю, что держава-мандатарий уничтожила 
все свои архивы и книги по окончании мандата. 
Мы могли бы навести в них справки. 

Я хочу указать мимоходом, что большая часть 
того, что я сказал, относится к общему принци­
пу самоопределения, в том виде как он вытекает 
из международного права и традиций, и как он 
изложен в Уставе Организации Объединенных 

Наций. Теперь я скажу несколько слов о послед­
нем элементе, который должен быть принят во 
внимание, когда речь идет о существовании ка­
кой-нибудь власти. В свое время я буду говорить 
об этом более пространно. Этот последний эле­
мент есть осуществление подлинной власти. 

Можно ли считать, что я фактически осуще­
ствляю власть на известной территории, которой 
я владею и распоряжаюсь то-дько в течение не­
скольких дней и. ПРИ этом, очень неясным, отры-
вечным и призрачным образом, не зная как 
долго я фактически смогу на ней оставаться? 
Могу ли я считаться осуществляющим свою 
власть на территории всего через несколько ми¬
нут после моего заявления, что эта территория 
мне принадлежит? 

Конечно нет. ^Предполагается - если мы не 
совсем еще забыли то, что мы знали из между­
народного права и международных взаимоотно­
шений — что для того, чтобы власть была при­
знана как таковая, помимо тех элементов, о ко­
торых мы говорили, носители ее должны быть 
хозяевами на данной территории. Согласно лю­
бым критериям справедливости, мы не можем 
считать, что евреи были хозяевами земли, только ПОТОМУ что они находились в некоторых районах 
в течежие нескольких дней - и совершенно еще 
в них HP, обосиова тсь — или только ПОТОМУ ЧТО 
несколько МИНУТ до того они объявили что они 
создали нечто вроде государства или власти 
как бь1 они ее н Г ^ ^ ы в 2 ^ ПРИ этом даже не 
упошналось о т™ чрезвычайно вш Гменте 
™ьйТсчитаГнеос^^^^^^^^^^ 
Г ™ н ы ^ с Г и т ь во всеПм™^^^ 
Г н 1 свободш « H x ^ K v ^ ^ ОСНОВУ тяк пазы 
Гемогоосу4ст^^^ 

Разве можно сравнивать занятие территории 
на законном основании и осуществление власти 
на этой территории установленным порядком, 
основанном на законности п в соответствии с 
демографическими и географическими данными, 
с занятием ее вопреки всем этим реальнь1м фак­
торам. Вот один из многих ВОПРОСОВ который 
мы должны поставить ддя соблюдения полной 
беспристрастности и справедливости. 

Я не хочу ничего больше говорить по этому 
вопросу. Я считаю его чрезвычайно важным, и 
думаю, что здесь дело не только в посылке во­
просника. Этот вопрос касается самых корней 
палестинской проб.демы и установления мира 
на Среднем Востоке. 

ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-французски): 
Прежде чем будет сделан перевод речи предста­
вителя Египта, я хочу напомнить вам, что се­
годня днем у нас назначено заседание и что его 
повестка включает два пункта, которые, я счи­
таю, менее срочными чем палестинский вопрос. 
Поэтому, я предложил бы Совету посвятить это 
заседание палестинскому вопросу Перевод толь­
ко-что выслушанного нами выступления во вся­
ком случяр бупет стгрлян R НЯЧЯЛР слряутотего 
заседания в течение которого мы сможем про­
должить и' закончить обсуждение палестинского 
вопроса. ить оосужден е и J 

Заседание закрывается в 1 ч. 30 м. дня. 
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